VIDEO CEREMONIA


Tiempos código de cada clip con rezos utilizado en la edición (corresponde al video que les mandé de la edición)

00:00:42:19 – 00:01:31:14 (clip 00014)
00:01:31:14 -  00:01:45:00 (clip 23)
00:01:45:00 – 00:01:58:18 (clip 24)
00:01:58:18 – 00:02:11:13 (clip 31)
00:02:11:13 – 00:02:59:12 (clip 48)
00:02:59:12 – 00:03:19:17 (clip 49)
00:03:19:17 – 00:04:16:08 (clip 82)
00:05:21:23 – 00:05:29:05 (clip 104-A)
00:05:29:05 – 00:05:37:00 (clip 104-B)
00:05:37:00 – 00:05:45:14 (clip 99)
00:05:45:14 – 00:05:59:13 (clip 87)
00:05:59:13 – 00:06:40:16 (clip 88) baja el volumen hasta el final en señal de que continúa el rezo


Tiempos código utilizados de cada clip en el clip original (para que les facilite la traducción de lo que se utilizó en el video buscando los fragmentos usados en los clips originales)

Clip 00014	00:00:05:03 - 00:00:54:05
Debe ser	Clip 00014	00:00:02:03 - 00:01:17:01

Clip 00023	00:00:01:23 – 00:00:14:02
Debe ser	Clip 00023	00:00:00:20 - 00:0:27:20

Clip 00024	00:00:03:04 – 00:00:16:21
Debe ser	Clip 00024	00:00:00:00 - 00:0:33:07

Clip 00031	00:00:17:14 – 00:00:30:08
Debe ser	Clip 00031	00:00:16:16 - 00:0:30:08


Clip 00048	00:00:02:20 – 00:00:50:18
Debe ser	Clip 00048	00:00:02:00/00:00:02:10 - 00:0:57:12 o quizá 1:01:13  Vease en continuación
NOTA: En el clip editado a como 2:11:13, el cambio de clip 31 a clip 48 es muy abrupto y no natural. Para tratar de solucionar el problema quizá en lugar de empezar a 2:20 empiezas a 2:00 o lo más a la izquierda que posible sin agarrar habla de la frase anterior. 


57:12 a 1:01:13	
Ndo'4o1 ku4u4=na2, ndo'4o1 ku4u4 na1 ba'1a3 [...], ndo'4o1 ku4u4 na1 ba'1a3 ka3xi4.
Ustedes son, ustedes son [...], ustedes son los que comerán bien.
En una forma sería bien terminar hasta 1:01:13 ya que habla de los rezanderos de antes que comerán bien (por la ofrenda). Pero, se puede opinar también que se debe cortar a 57:12 ya que al final del tiempo de 57:12 a 1:01:13 se escucha una voz, mi voz, en español.

55:14 a 57:12	Terminando aquí, se evita escuchar mi voz a como 1 minuto. Creo que es la major opcion si no quieres incluir de 57:12 a 1:01:13
Ndo'4o1 ku4u4 mi3i4 na1 ni1-ka'1an1 xa'1a4 ñu3u2.
Ustedes son justamente quienes hablaron por el pueblo.	
Si piensas que no está bien terminar a 1:01:13 se puede terminar en 57:12. También sirve.

53:00 a 55:14
Ni1-ka'1an1 bi4ko3 [...]
Ustedes, los que rezaron …





Clip 00049	00:00:01:19 – 00:00:21:23
Debe ser	Clip 00049	00:00:00:00 - 00:01:00:22

Nota que tiene que empezar a 0:00:00 ya que la frase a 1:19 es incompleto. Junto es como 
Yo'4o4 ba42 ka'4nu3 ki1bi4, yo'4o4 ba42 ka'nu3 hora* (0:00:00 a 00:03:19)

Nota: Es posible que viendolo todo, los clips 48 y 49, se podria quitar algo, pero es dificil opinar ahorita asi que mejor usar clip 49 casi todo.


Clip 00082	00:00:07:06 - 00:01:04:07
Debe ser	Clip 00082	xx:xx:xx:xx - xx:xx:xx:xx
Falta mucho por revisar este clip


Clip 00104-A	00:00:01:22 - 00:00:09:04
Clip 00104-B	00:00:26:12 - 00:00:34:06
Clip 00099	00:00:18:13 - 00:00:27:02
Clip 00087	00:00:04:13 - 00:00:18:11
Clip 00088	00:00:03:04 - 00:00:44:19



Clip 00014. 	(00:02:10:12)
Clip 00023. 	(00:00:45:00)
Clip 00024  	(00:00:36:00)
Clip  00031 	(00:00:30:12)
Clip 00048  	(00:01:19:12)
Clip 00049  	(00:01:06:00)


Clip  00082 	(00:03:41:12)
Clip 00104-A
Clip 00104-B ambos son del mismo clip (00:00:50:00)
Clipa 00099 	(00:00:35:12)
Clip 00087.  	(00:00:25:12)
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